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A lap ezllemi részét ilető közlemények, Vajna 

Károly szerkesztőhöz, az előfizetési és hirdetési 

pénzek Ifj. Jancso Mózes könyv kül- 

de dő 
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Az oroszországi forradalo n 1 

Oroszország az általános forradalom 

előestéjén áll. Pétervárott ugy tudják, hogy 

a cári család yachton elmenekült Péter- 

hofból, más verzió arról szól, hogy a cár 

teljes alkotmányt adott népének, de bizo- 

nyosat nem lehet tudni. Ezek a hirek 

Párison át jutottak hozzánk. 
A külföldre vonatok már nem indul- 

nak Oroszországból; méeg szerdán este 

megjöttek a fővárosba a határról a vona- 

tok, délben posta is érkezett, de az esti 

postát utközben feltartóztatták a sztráj- 
kolók. Az utasoknak Pétervár és Moszkva 

előtt több kilóméternyire ki kellett szálla- 

niok, a vasuti alkalmazottak a sztrájko- 

lókhoz csatlakoztak. A postát szerdától 

fogva valószinüleg Svédországon át fog- 

ják eljuttatni a külföldre, mert a finnor- 

szági vasutasok és postahivatalnokok szin- 

tén szirájkba állanak. 
A kormány tehetetlenül áll a forra- 

dalmi mozgalommal szemben. Utolsó re- 

ménye az, hogy az éhező nép meg fogja 

rohanni a sztrájkolókat és vérbe fojtja a 

revoluciót már a legelején. Azzal tisztá- 

ban van a pétervári kormány, hogy a 

katonaság nem elegendő a forradalonr le- 

verésére. 

Rémes hirek érkeznek Pétervárról és 

Moszkvaából: hogy a vidéki városokban 

tervári vasutállomásokat 

bezárták és katonasággal szállatták meg. 

A sztrájkolók Gacsina felé vonultak, hogy 

ott 

ni történik, azt csak sejteni lehet. A pó 
tegnap délben 

is megbénitsák a vasuti forgalmat. 

Pétervárott a sztrájk általános lett, de a 

rengetegtömeg még nyugodtan viselkedik. 

A hus ára hihetetlenül felszökött: Z/árom 

nap mulva khitör az éhinség, Moszkvában 

a postaépületet a sztrájkolók megostro- 

molták. A városban iszonyu a rettegés. 

Azokat a boltokat, amelyekben eleséget 

árultak, bezárták, nincs mit árulni. Csak 

a gazdagok szerezhetnek már tejet, hust 

és zöldséget, de ha igy tart, akkor vagyon- 

ért sem lehet eleséget vásárolni. 

A vizvezetékeket kijavitották ugyan, 

de a gépek maholnap felmondják a szol- 

gálatot, mert valamennyi alkalmazott csat- 

lakozik a sztrájkolókhoz. Talán már máma 

világitás nélkül marad Moszkva; a villa- 

mos és gáztelepek munkásai, a mérnökök 

egyesülete készül az általános szirájkra. 

Bekövetkezett, ami elkerülhetetlen volt. 

Évszázados mulasztások, a kisajtolt könyek 

tengere, a kifosztogatott és agyongyötört 

népmilliók szenvedései boszuért kiáltanak 

az égre: a megtorlás rémséges ideje elér- 

kezett, véres forradalom előtt áll a nagy 

orosz birodalom .. 

A válság. 

A kormány a megyekhez. 

Fejérváry Géza baró miniszterelnök az egész 

kormány nevében a kévetkező rendeletet küldte el 

a megyéknek és városoknak: 

Körlevél valamennyi törvényhatóságnak. 

Ő császári és királyi apostoli telsége folyó évi 

október 16 án és illetve 18-án kelt legfelsőbb elha- 

tározásával a parlamenti reformnak alkotmányos uton 

való megoldását is magában foglaló programm alapján 

a miniszteriumot legkegyelmesebben ujból kinevezni 

méltóztatott. A törvényhatóság arról értesittetik, 

hogy ezen miniszterium a jelen válságos helyzetből 

paló kibontakozásnak alkotmányos uton megvalósitandó 

feladata mellett céljául tüzte ki a kormányzat törvényes 

vezetésének ellátása körében is minden irányban a 

törvényességnek szigoru tentartását. Ez alapon 

számit a minisztérium arra, hogy törvényes és alkot 

mányos törekvései elé a törvényhatóság akadályt gőr- 

diteni nem fog. A törvényesség kitüzött elvének 

szigoru érvényesitése a miniszteriumnak elsőrendü 

kötelességévé teszi, hogy a törvényhatóságok és a 

hatóságuk alatt álló alkalmaz ttak minden törvénybe 

ütköző elhatározásával, illetőleg ténykedésével szemben 

a rendelkezésére álló törvényes eszhözöket a legszigorubl 

következetességgel alkalmazásba vegye. 

A miniszterium különösen elvárja a törvényha- 

tóságoktól, hogy az adófizető polgároktól önként be- 

fizetni szándékolt állami adók elfogadása s az állam- 

pénztársa való beszállitása, valamint a katonai szol- 

gálatra önként jelentkezők részére belépési bizonyitvány 

kiállitása és a véderő bármely tagjának behivása 

körüli törvényes közremüködés tekintetében lörvényes 

kötelességeiket pontosan teljesiteni fogják. 

TARGA. 
Bünös lelkek. 

Írta: Rákosi Zoltán.) 

Husvéti szünidőről utaztam vissza az Alma 

Materbe. Miután végigolvastam egy halom ujságot, 

kezdve a vezércikktől az apróhirdetések utolsó so- 
ráig, nagyban törtem a fejemet, hogy mivel lehetne 

a végtelennek igérkező hosszu éjszakát agyonütni. 

Aludni egyáltalában nem tudtam, éhes meg 

nem voltam, igy két igen jó időtöltéstől elestem. 

Már-már kétségbe voltam esve, hogy mintegy 8-10 

órát semmittevéssel, unatkozással kell eltöltenem. 

Végre eszembe jutott egy bohem kollégám elég sze- 

rencsés ötlete. 

Végigindultam a vasufi kocsik folyosóin: ta- 

ulmányozni a fülkék utasainak speciálitásait, érde- 

alakjait. 

gy harmadik osztályu kocsi egyik szakaszá- 

at szállitottak. Egy mordtekintetü, ruszti- 

y sültképü fáraóivadókot; egy 18 19 

yhesajku suhancot és egy barnabpaldse 

A kiséretükben levő fegyveres őrök engedel- 

mével szóbaáltam velök. Legszélén ült a padnak a 

parasztlegény: őt szólitottam meg. 

Kérdéseimre tisztességtudóan, nem remélt kész- 

séggel felelt. Előadta, hogy Kertész Bandinak hiv- 

ják. Oláhtoplicai lakos. Hat elemi osztályt végzett. 

Írni, olvasni tud. A maga gazdája. Székely föld- 

mives. 

Mikor azonban rátértem elitélésének okára, s0- 

káig habozni látszott. Szemét lesütötte. Nem biírt 

reám nézni. Hosszas hallgatás után, mely alatt em- 

lékeit mintegy rendezni látszott, megszólalt. 

A hangja meg-megremegett s fojtott hangon, 

előbb szakadozva, később - legalább nekem ugy 

tetszett, mintha a lelke könnyebbednék - folyéko
- 

nyabban, majd szinte belemelegedve, keserü fájda- 

lommal beszélte el az ő „eset ét. 

.. 

Nagy sorja van annak kélem alásan! 

Volt a faluban egy leány. Azaz több 

is volt, de hát. .. ej, no tetszik tudni... 

Szép, fekete haja volt.. Csillagragyogásu sötét 

szeme . . . Rózsapiros arca, karcsu termete... 

Kis gyorok korától i ... Együtt nőt- 

tünk fel . Együtt játsa doztunk a porban, a me- 

zőn, a tö kbuza fosztókái Együtt jártunk is- 

kolába, amig én elvégezt a hatodik 

még azután is 

kor se telt el nap soha u 

széltünk volna. 

osztályt: ő 

ztendeig. De azért ak- 

hogy mi ketten ne be- i 

Igy volt ez később is, mikor ő már nagyocska 

leány lett s én a legények sorába felcseperedtem! 

Össze csak egyszer különböztünk. Jól emlék 

szem most is rá. Vasárnap délután együtt voltunk: 

legények és leányok. Ő egy szál vózsát adott Bara 

bás Jancsinak. Ezért nagyon megharagudt
am. Igaz 

hogy nekem is adott, de miért adott annak a fattyu 

nak! 

A következő napokban feléje sem mentem. No 

de aztán megizente, hogy ne nehezteljek rá, hog: 

igy, meg ugy, menjek el hozzájuk. Haát, igy os 

kibékültünk . 

Amikor besoroztak katonánuk, bokrétát köt 

Berukkoláskor pedig sirva bucsuz 
n 

a kalapomra. 

el tőlem s megigérte, hogy akárki kérje is. 

megy férjhez, megvár, amig kiszabadulok 

sSzerettük ekkor már erymást nagyo 

szerelemmel . 
S ekkor hej, jó idők sagyot sóhajtott: 

régi jó idők!. .. Aztán folytatta: 

- Bezzeg keselves három eszi 

eltöltenem a katonaságnál. Bizony, 

a katona élet! Nem tudom, naj 

tak 8-9 esztendőt is szolgálni. K 



SZÉKELYFÖLD 

Ezt a törvényhatóságok érdekéből is annyival 

inkább megköveteli a minisztérium, mert az 1886 : 

évi XXI. t.-c. 20. §-ában alkotmányjogi biztositék 

gyanánt nyert jogkört tullépő oly határozatok által, 

amelyek az államtól még az önként befizetni szán- 

dókol adókból várható jövedelmet is elvonták, azon 

kényszerhelyzetbe jutna a kormány, melynél fogva a 

tör vényhatóságok háztartási és egyéb szükségleteinek ki- 

elégitése is lehetetlenné válik. 

Reá kell mutatni továbbá arra is, hogy a véd- 

erő fentartása iránt tett törvényes rendelkezések 

végrehajtásának elmulasztása az állam felette fontos 

biztonsági érdekeit veszélyeztetné. 

Bizton elvárja tehát a miniszterium a törvény 

hatóság hazafias közönségétől, hogy a törvények és 

törvényes rendeletek végrehajtásának pontos telje- 

sitése által hatékonyabb törvényes észközök alkal 
mazását (eleslegessé teszi. 

Budapesten, 1905. évi október hó 28-án. - 

A magyar miniszterium nevében: 

Báró Fejérváry Géza s. k. 

Háromszékvármegye legtöbb adót fizető vánmegebi- 
zottsági tagjainak 1906-ik évre szóló nevjegyzéke. 

(Folyt. és vége.) 

106. Forró Pál birtokos, Angyalos 457 kor. 70 

f 107. Gidófalvi Istváa nyug. min. tanácsos Kolozs- 
vár 457 kor. 65 f. 108. Ebergényi Gyula gyógysze- 

rész Kovászna 450 kor. 58 f. gyógyszerészeti oklevél. 
109. Pap János alhiró, Sepsiszentgyörgy 452 kor. 

06 f. birói oklevél. 110 Deák Barabás birtokos, Ba- 

rátos 451 kor. 14. f. 
111. Gazda Gyula számvizsgáló, Sepsiszent- 

györgy 450 kor. 77 f. 112. Deák Zsigmond birtokos 

Telek 450 kor. 27 f. 113. Bajkó András fakereskedő, 

Kovászna 449 kor. 97 f. 114. Ehedi Mihály háztu- 
lajdonos, Sepsiszentgyörgy 449 kor. 12 f. 115. Incze 

Kálmán birtokos, Uzon 445 kor. 12 f gazdasági ok- 

levél. 116. Adler Hearik szeszgyáros, Bodola 448 

kor. 88 f. 117. Id. Ruszuj Miklós birtokos Magyar- 

bodza 443 kor. 55 f. 118. Gál Antal birtokos, Brassó 
441 kor. 83 f. 110 Incze István birtokos, K.-vásár- 

hely 441 kor. 60 f. 120. Kozma Miklós birtokos, 

Besenyő 440 kor. 61 f. 
121. FErenkul Emánuel kereskedő K.-vásárhely 

4832 kor. 02 f. 122. Dézsi Bálint kereskedő, Kézdi- 

vásárhely 438 kor. 92 f. 123. Márk Károly min. 
tanácsos, Budapest 436 kor. 12 f, 124. Tana Sámuel 

k-jegyző Bölön 435 kor. 18 f. 125. Kovács Gábor 

ügyvéd, Nagyajta 4835 kor. 04 f. ügyvédi oklevél. 

126. Kónya György birtokos Angyalos 432ker 44 t. 

Póttagok 

1. Dávid István kereskedő, K.-vásárhely 428 
kor. 47 f. 2. Deák Damokos birtokos, Kovászna 427 
kor. 39 f. 3. Varga András birtokos, Bita 424 kor. 

59 f. 4. Gróf Béldi Kelemen birtokos, Báld 424 kor. 
52 f. 5. Szász Mihály birtokos, Kovászna 428 kor. 

43 f. 6. Kocsis Gábor birtokos, Márkosfalva 422 kor. 

09 f. 7, Szentiványi Árpád ügyvéd, K.-vásárhely. 

418 kor. 22 f. ügyvédi oklevél. 8. Tórök Sándor 

szeszgyáros, K.vásárhely 416 kor. 64 f. 9. Blaskó 

Lajos mészáros Sepsiszentgyörgy 415 kor. 98 f. 10. 

Zuliáni Péter vállalkozó, Málnás 414 kor 31 f. 11 

Szőcs Borbát mészáros, K.-vásárhely 409 kor. 88 f. 
12. Kovács István zállalkozó, K.-vásárhely 409 kor. 

66 fillér. 
Összeállito:ta Háromszékvármngye igazoló vá 

lasetmánya Sepsiszentgyazgyön, 1905. év október hó 

kott vallásos kegyelettel és buzgósággal ülik mez 

az ev. ref. egyhazközségek. Kézdivásárhelyen októ. 

ber 31-én, keddon lesz ez az emlékünnepély, amikor 

is délelőtt 10 órakor ünnepélyes istentisztelet lesz 
az ev. ref. templomban, melyen Szabó Jenő és Cir- 
mai Zoltán lelkészek fognak alkalmi beszédet is 
imát tartani s az ev. ref. egyházi dalkör énekelnii 

szemelyi hir. Dr. Szánthó Vitus 

jog- és államtudományi tudor v. nagyenyedi kir. 

közjegyző jelölt, lapunk buzgó munkatársa, joggya- 

korlatának folytatása végett városunkban telepedett 

meg, s müködését Jakab József helybeli ügyvéd jó- 
hirü irodájában novemboer hó elsején megkezdi. 

- Halálozás. Póétsita Béla haláláról vettük a 

következő gyászjelentést: Alulirottak mély fájdu- 
lommal tudatják, hogy a szerető hü férj, atya, gyer- 

mek, testvér és rokon Pétsits Bőla nyugalm. m.kir. 

9 én tartott ülésében. 

Ujivárossi Józsefs.k., 
kir. tan. elnök. 

Vajna Miklóss k, 
vm. főjegyző. 

NA p HIREK. 
- Kinevezes Akirály Vészi József volt or- 

szággyűlési képviselőt, a „Budapesti Napló' főszer- 
kesztőjét a miniszterelnökséghez tiszteletbeli mini z- 

teri tanácsossá nevezte ki. Ez a kinevezés egy nagy 

jelentőségü és fontos feladatok teljesitésére hivatott 

munkakor betöltését jelenti, mert az uj miniszteri 

tanácsos a miniszterelnökségi sajtóosztálynak veze- 

tésé: fogja átvenni Ez ép oly diszes, mint terhes 

pozició, mely Berczik Árpád nyugalomba vonulásá- 

val üresedett meg, mind ez ideig betöltésre várt. 

Vezetését ez idő alatt Klein Ödön és Ürmössy Mik- 

lós miniszteri osztálytanácsosok odaadó buzgósággal, 

éberséggel és kiváló tapintatossággal töltötték be. 

honvédőrnagy élete 51 ik, házasságának 8 ik évében 

Budapesten, a Schwartzer féle gyógyintézetben, hol 

sulyos bajábin egyhülést keresett, hosszas szenve- 

dés után f. hó 21-én dólután elhunyt. A Mindenható 
megkönyörült szenvedésein és magához szóitotta 

lelkét; az isteni végzésbe lehajtott fővel nyugszunk 

bele. Kihült tetemét hátfőn, októb r hó 23 án d. u. 

8 órakor temeljük a 17-es helyőrségi kórházból. 
Lelkéért az engesztelő szentmiseál- 

dozat Kézdivásárhelyen október hó 
30-án hétfőnreggel 9 órakor fog az Egek 

Urának bemutattatni. Budapesten, 1905. ok- 
tóber hó 21-én. Nyugodjék békén, csendesen! Neje: 

özv. Pétsits Bélánó Jkab Karola. Fia: Pétsits Béla. 
Atyja: Pétsits Szerafin és neje, Testvére: Détsits 

Gizella. Nagy bátyja : Dr. Pétsits Márk. Apósa: Jakub 

István és neje Zakariás Vilma. Sógornői: Jakab Bea- 

trix Dr. Török Andorné és Jakab Erzsike." 

- Ünnepély a főgzimaaáziumban. A helybeli 

Most Vészi személyében alkalmas, hivatott és méltó 

örökös lép az elődök helyébe. 
-Az első hó. A pár nap óta tartó hideg, 

szeles, borus időnek végre pénteken délután hó lett 

az eredménye. D. u. 2 óra tájban elkezdett apró 

szemcsékben hullani s estére. kelve már jó nagy 

pelyhekben s oly sürün szállingózott, hogy 10 óra 

tájban már bokát is felülmuló s szombaton reggel 

2 deciméter vastag hóréteg boritotta a földet egész 

Kézdivásárhelyen s vidékén. A szegény embereket 

és a gazdaközönséget nagyon meglepte a váratlan 

korai vendég, télire még alig szerezhettek be tüzi- 

fát és xonyhára valót s a burgonya még szedetleun, 

a zöldságek nincsenek még mind kiásva s az őszi 

mezei munkák még csak felében vannak elvégezve. 

Csak az vigasztal, hogy talán nem lesz tartós az első 

hó, melynek különben elég nagy hidege is van. 

- A reformáció emlékünnepéelye. A kö- 

zelgő reformációi emlékünnepet ez évben is a szo- 

róm. kath. főgimnázium tanuló ifjusága védő- 

szentje Szent Imre hercegnek tiszteletére folyó évi 

november hó 1-én délelőtt 11 orakor az intézet rajz- 
termében emlékünnepélyt rendez, melyre az igazga- 

tóság az érdeklődőket tisztelettel meghivja. A tanuló 

ifjuság d. e. 8 órakor szent misét hallgat, melynek 

végével szent beszédet tart Bujaovszky Aurél tanár. 

Az ünnepély müűsora d. e. 11 órakor. 1. Megnyitó be- 

széd, tartja Biró Lajos tanár 2. A kürt szava, Sichertől 

énekli az ifjuság énekkara 3. Szent Imre álma, 

szavalja: Kicsid Árpád VIII. o. t.4. Keringő, Husz- 
kától, előadja; az ifjuság zenekara. 5. Ünnepi be- 

széd, tartja: Dénes András VIII. o. t. 6. Nemzeti 
zászló, Huber Károlytól énekli: az ifjuság vegyes- 

kara. 7. A Nővér, Inczédy Lászlótól, szavalja: Apor 

Péter br. VIII. o. t. 8. Az osztály poétája, monolog 
előadja: Vajna Gábor V. o. t. 9. Királyfogás, induló 
előadja: az ifjuság zenekara. 10. Zíróbeszéd, tartja 
(táspár István, az Önképzőkör vezető tanára. 

No, de hagyjuk ezt! 
A három szomoru esztendő alatt igen sokat 

kellett szenvednem. Nem a katonai szigortól. - 

Azt egy székely, vagy magyar fiu főél sem veszi! - 
Hanem a szivem miatt! Hajh, de sokszor megsehez- 
ték azt az irigyeim!... 

Nem tudom: az urfi volt-e már szerelmes? Ha 
volt, ugy tudhatja, hogy azok a sebek, melyek a 
szivünket érik, sokkal jobban fájnak, mint azok, 
nmelyeket testünkön ejtettek, ha mindjárt a velőkig 

hatnak is. 

Különögen fájtak nekem, aki messzi idegenben 

voltam, távol az én édes galambomtól. 
A kaszárnyában egyre-másra érkeztek hozzám 

a koholt hirek. Hol ennek, hol annak irták, hogy 
most ez, majd amaz jár az én Juliskámhoz. 

Más öleli, más csókolja már!... 
Hogy most Kádár Istvánt szereti. Majd meg, 

hogy Péter Károlylyal táncolt a bálban. Ma Sólyam 
, Tamással látták. A vásárkor Kovács Józsi kisérte 
el a városba. 

S igy tovább! Minden heten uj, meg ujabb hir. 
Hát az igaz is, hogy jártak utána nagyban a 

legények. Meri nem igen akedt ám olyan leány az 
egész határban. Mikor vasárnaponként felöltözött 

uhálába, mindenki irigyszemmel nézett 

Olyan volt, mint egy gyongyharmatos gyönyörü 
ál 

azért nem volt igaz minden hir ugy, 

Megtudtam mindig a valót is. Megirta ő naga. 

Itt vannak most is nálam azok a levelek. A szivem 

felett hordom őke halálomig!.. 

Itt elcsuklott a hangja. Majd fájó sóhajba tört 
ki siró lelke: Hajh, Juliskám, Juliskám, szentem, 
drága kincsem!.. 

Azután megint elhaló hangon beszélt tovább 

Az őszön kitelt a három év. Kiszabadultam. 
Juliska még leány volt De mintha megváltozott 
volne! Szomoru bánatos volt az arca Az igaz azt 

mondotta, hogy özvegy édos anyjáért busul. Szegény 

már régen betegeskedik! 

Eleinte gyanusnak tünt fel a viselkedése. De 

hittem szavainak. Eloszlott n kételkedésem. Nyu- 

godtan vártam a farsangot, hogy akkor majd meg- 

lesz az esküvőnk. 

Ah, de mindebből nem lehete semmil!l Sorsunk- 
ban váratlan fordulat állott be 

S ekkor szinte zokogva kiáltott fel: Istenem, 
Istenem, milyen mostoha is volt hozzám a sors!..! 

Kis vártatva ismát nyugodtabban folytutta : 
Karácsony hetiben 

korcsmába. 

Borongó, hüvős idő volt Szakodallan houllott a 

havas eső. És sürü fojtó köd eresekedett a tájra. 

S mintha csak az idé hatással lett volna reám ! 
Igen, igon rossz kedvem volt. Kát nap óta Julisék- 
rál se' jártam. Megelőző éjjel pedig baljelentésü 

álmot láttam. 

Ugy kinzott valami bel órzés!. 

estefoló betértem a 

Nem hiába' moudják: 
a veszedelmét. 

Egyedül idogáltam egy asztalnál. Mellettem 
feküdt a fokosom. Már meglehetősen mulntott vol- 

tam, mikor a szomszéd asztalnál, ahol több isme- 

retlen szomszédfalusi legény ült, valaki sértő meg- 

jegyzést tett az oláhtoplicai leányokra Juliskát sem 

hagyta ki, sőt róla külön is szólott. 

Nem türhettem el, 

közbekiáltottam. .. 

talnál ülő legény is. 
Összekaptunk. 

A gyáva rágalmazókat csakhamar kivertük on- 

nan. Ketten maradlunt legények esak a koresmá 
ban: én és segitő társam 

A zuzámat szurta azonban a kiváncsiság, vagy 

tán a féltékenység, ki lehet ez a legény? Miért 
pártolja Juliskát? . . . Felébredt lelkemben a gyanu. 

Vajjon nem valami uj szeretője e ezneki? Vaj- 

jon nem azért e szomoru Juliska, hogy ezt szereti, 

holott nekem eligérkezett?.. 
Kérdőre vontam: ki és n ő? 

Szercncsétlenségemn az atyafi is rossz kedvé- 

ben volt. S emellet pilyókos allapotban. 

Igen durván fele ogy mi bajom vele ! szre 
sem vettem, már kötődni kezdettünk Tobbről 

több lett. Ökölre mentünk s egyszer ugy faláltam 
a fokossal hozzáütni, hogy elterült a földön.. 

Mintha gyökeret vert volna lábam, egyet sem 
birtam mozdulni. A nem szándókolt és nem vá 
eremény megasibbasztotta egész valómat 

az ember előre megérzi 

uram! Tiltakozó hangon 
Ugzanezt tette egy másik nsz- 

Azok visszafelnseltek. 
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Halálozas ÖOÖzv. Cserey Jánosnét várme- 

gyénk köztiszteletben álló nagyasszonyát nőegyesüle- 

tünk érdemes elnökét ujabb csapás érte. Ákos nevü 

HMfia, ákosfalvi pirtokos, f hó 28 án hosszas beteges- 

dés után élete 51-ik évében Kolozsvárt a klinikán 

meghalt. F. hó 26 án d. u. 1 órakor a vonaton érke- 

ett holtteste Kóézdivásárhelyre s a vasuti állomás- 

tól egyenesen a reft. temetőbe szállitották s ott a 

családi sirboltban helyezték örök nyugalomra édes 

atyja s testvérei mellé. 

VViraághullás. Dr. Vargha Bélát s feleségét 

sz. VWelnreiter Vilmát érzékeny veszteséggel sujtotta 

a rideg halál. Szerető szülői kebelükről leszakitotta 

Iső bájos szép virágot. Alig két hónapos kis 

fiuk: Béla f. hó 24-én pár órai kinos ideggőres kö- 
etkeztében örök álomra hunyta be szemeit, mély 

/ 
gyászba boritva forrón szerető ifju szülőit. A kis 

angyal földi röszeit f. hó 25-én délután helyezték el 

pihenőre a Welnreiter - családnak a rón. kath. 

temetőben levő sirboltjába. Édes legyen álma. 

Esküvő,. Alcsernátoni Baritz Árpád, a sza- 

mosvölgyi vasat hivatalnoka néhai Baritz Antal és 

felesége Earkas IEmilia fia, október 28-án tartotta 

esküvőjét Jahn Tercsi kisasszonynyal Fenyőházán. 

A házalókereskedés eltiltása. A keres- 

kedelemügyi minisztee Kézdivásárhely r. t 

városnak a házalókereskedés eltiltásá- 

ról alkotott szabályrendeletét jóváhagyta. 

-A r. k. egyháztanács vasárnap (okt. 29.) 
11 ótakor, a szokott helyen gyülést tart. 

KÖZEGÉSZSÉG-UGY. 
Óvőintézkedések. 

Dr. Dávid János városi főorvos az iskolákat 
meglátogatván, a vidéken és városon szórványosan 

előfordult tifusz, himlő, skárlát stb. ragadós beteg- 

ségek terjedésének meggátlására a következő utasi- 
tásokat adta: mit a közérdek szempontjából jónak 

látunk e helyen is közölui. 

1. Kutat kitakarittatni. 
2. Vizmerőket rostélylyal ellátni, hogy abból 

se inni se meriteni ne lehessen, csak tölteni. 

B. Az ivóvizes kannába tölteni kell n vizet, 

nem pedig meriteni. 

4. A szájat reggel, 

mosni. 

5. Kezeket étkezés előtt jól meg kell mosni. 
6. A szájba ceruzát vagy más tárgyat fogni 

nem szabad. 
7. Gyümölcsöt vagy jól lenaosva, vagy meghá- 

mogva szabad enni. 

8. Szennyes ruhát, büzös tárgyat a szobában 

nem szabad tartani. 

de 

délben, este jól ki kell 

9. Árnyékszékeket vasgáliccni, vagy mésztejjel 
fertőtleniteni kell minden héten. 

10. Szemetet a lakóhelytől távol összegyüjteni 
és mésztejjel ezt is fertőtleniteni. 

Hivatalos tulbuzgóság. 
Mindayájunknak érdeke, hogy városunkban 

rend és tisztaság legyen. Előbbitől függ az élet ós 

vagyonbiztonság, utóbbitól a közegészségügy. Igen 

helyesen cselekszik tehát a hatóság, ha e kettőre 

éber szemekkel viváz s ahol ellenkezőt tapasztal, 

teljes szigorral büntet.t 

Ám, mindennek meg van a maga ideje. 

Az illetékes hatóságok által közelebbről kiadott 

egyik rendeletne: djegelensége adja kezembe a 

tollat. 
Arról van szó, hogy a kuttulaidonosok kutjaj- 

kat 15 nap alatt takarittassák ki; a vedreket (kár- 

tyákat) vasból, vagy pléhből készült keresztkötéssel 

láttassák el s végül, hogy minden egyes kutba 6- 

10 kgr. sót hintessenek, mert különben stb. 

Hogy a tiszta viz az egészségnek elengedhe 

tetlen feltétele, azt ma már az iskolás gyermek is 

tudja. S ha a hatóság a fentjelzett rendelet végre- 

najtását nem köti záros határidőhöz, nem islehetne 

sommi kifogásunk ellene. Igy azonban bátor vagyok 

megjegyezbi a következőket: 

1. Novembertől már csak pár nap választ el. 

Ebben a hónapban pedig nálunk a tél rendesen be- 
köszönt, ha nem is mindig hóval, de a mi klimátikus 

viszonyainkból könnyen kimagyarázható hideggel. 

2. Városunkban van körülbeől 6 =700 kut; 

ellenben itt helyben és a vidéken aligha van tőbb 

50 -60 embernól, 

illetve ahhoz 
20-30, vagy mondjunk sokat: 
akik kut takaritással foglalkoznak, 

értenek. 

Öszevetve a ket körülményt a kiadott rende- 
lettel, könnyen ki lehet számitani, hogy megfeled- 

keztek a lehetőségről. 
Igaz ugyan, hogy a paragraius (§) ólettelen va- 

lami, de egy kis jóakarattal lehet abba lelket lehelni. 
Ha a belügyminiszteri rendelet csak most jelent 

meg s mégis záros határidőt amleget: 

rosi tanács irjon fel, hogy annak ez idő szerint nem 

lehet teljesen eleget tenni. Ha pedig az ellenkező 

eset áll, akkor csak hivatalos tulbuzgóságról beszél- 

hetünk, illetve ha a rendelet régebbi keletü: köte- 

lesség mulasztásról. 

s megvalósitásának nincs is semmi akadálya; de hogy 

a magánlakások kutjainak vedrét (kártyáját) miért 

kelljen ellátni keresztkötéssel: azt az én laikus 

eszemmel felfogni teljességgel nem tudom. Egyuttal 

a konyhában álló viztartó-kártyát is megrendszabályoz- 

hatták volna ilyen értele nhen, sőt ezt sokkal inkább 

A verekedés közben becsődült emberek is szót- 

lan állottak. EEgy sem mert hozzám közeledni. 
A hir gyorsan szétszaladt a faluban. Egy pil- 

lanat mulva már jött a kiváncsi fehérnépség. 
Köztük Juliska is. Mikor meglátta a halottat: 

elsikoltotta magát s zokogva borult tetemére... 

Nem tudom, mi történt abban a percben szi- 

vemben. Csak arra emlékszem, hogy a következő 

pillanatban ő is élettelenül hevert a földön. Minden 

megerősödött lelkemben nem tudtam ural- 

megöltem 

SSebben a pereben megkondult, uram, a tom 
plom harangjal És valami ugy összeszoritotta a 

szivemet . 

Megfutamodtam. sSzerettem volna kifutni a vi- 

lágbóll - Elfogtak. Most itt vazro Ilyen sorsra 

jutottam!. 

Csak a tárgyaláson tudtam meg, hogy az a le 

hanem a 

re volt Juliskának. Az a testvóre, aki serdülő 
an hir nélkül elhagyta a szülői házat s akiről 

ny, a kit megöltem, nem a szeretője, 

ogy meghalt. Jól emlékszem még meg 

való nap este érkezett haza. - 
: őt, ő sem engem. 

ztére jött Juliskának is. 

jött nekem 

De 

k halálra? .! Ugy 

ti.. 

és a boldogsá- 

- Elővette fehér zsebkendőjét s egy nehéz 

könnycseppet törült ki bánatos szeméből... 
Részvéttel néztem ez értelmes, de a vak dühl, 

fékezhetetlen szenvedélye által szerencsétlenné lett 

emberre. 
És ekkor rideg, frivol hangon megszólalt az a 

pelyhesajku suhanc ott mellette: 
„Ugyan mit pilyetegt pajtás! Busulsz, hogy 

nem itéltek halálra?. 1 Ej, hal Milyen érzelgős 
vagy! Lásd én anyámat öltem meg s mégsem s70- 

morkodom amiatt, hogy a kötelet elkerülten. Sőt, 
esz a méreg, hogy ezért a kicsiségért tizenkét ke- 

serves esztendeig kell elzárva élnem !" 

A cigány folytatta : Ázs már igázss ném jarjó, 
hogy ázs embert efféle kis olondcságirt oján hossu 

idóre itélik el. In csák egy emekre táláltám egy 
kicsikét igen nágyot itni s 
ilnem. Balant! volt aki a tő citá 

: bólintott fejével. 
Nekem pedig megcsei igeleeomben a Szent- 

irás eme szavai: 

azt a véletlen által 
zerencsétlen székely 

leg mélyen sülyedt 

nem állok jót. 

akkor a vá- 
szállitják, hogy ott megőröljék, onnan pedig Párisba 

tudhatja 
Hogy konyhasót hintsünok a kutba, azt értem 

ettünk töretett meg 1" 

hiszen minden háznál előbb szoktak vizet 
kancsóval. kannával, vagy más meritő eszk 

A közös használat alatt álló kutaknál m 
hető ez a rendelet s megvalósitása követelhető 
ám, a magánlakások kutjaira vonatkozólag - 
vetséges. 

Van e rendeletnek más nevetséges"oldala 
Pl. a hatóság hogyan tudja ollenőrizni, hogy egyik, 

vagy másik tulajdonos kitakaritatta-e kutját s be 

lehintette e a rendeletben hangsulyozott sónak leg- 
alább a minimalis mennyiségét? S ha nem; kivel 

vagy mivel bizonyit: hogy róhatja ki a penzbirsá 

got, amivel fenyegetőzik ? 

Erdekünk kivánja, hogy fiszta ivóvizünk legye 
Erre hatosági rendelet nólkál is gondot forditottunk 

a multban s foguik forditani a jövőben is Ám 
azért nem árt, sőt mint font is emlitettem, s 

ges, hogy a hatóság is őrködjék, csak az időt válnssza 

meg helyesen. 

Móég csak egyet! 

Ha városunk erre illetékes hatóság az elmon 
dottak után is ragaszkodik ahhoz, hogy a felsőbb 
rendeletnek teljes szigorral érvényt szerez, akkor 

legalább a legfelsőbb hatalmassághoz intézzen egy 

kérést ,hogy bár decemberig adjon jó meleg időket ! 

Hogy azonban ennek lesz-e foganatja, 

Dixi. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az állatver-műtárgya és annak könnyü 

es olcsó előállitási módja. 

Németországi vállalkozók utazzák be Magya: 

országot és a közvágóhidakon megvásárolják az ed 
dig a csatornába folyni engedett állati vért. Kilóját 
egy fillérért, mondd egy fillérért. Azonkivül igénybe 

veszik - a savó elpárologtatása céljából = az il- 
llető vágóhid felesleges gőzet és csak a vérsavótól 

mentesitett vérért fizetik az egy fillért. A megalvadt 
vérből 6 kilós téglát gyurnak, állitólag Budapestre 

vagy Diezdába, hogy a világhirü mütrágyagyárakból 

majd jóval magasabb áron érték sitsék. 

Ebből a manipulációból láthatja mindenki, de 
ettől eltekintve is minden gazda, hogy a 

vér kilója, mint mütrágya nem egy fillért ér, hanem 
sokkal többet. 

Vétek, hogy ettől az anyastól hazánkat ilyen 
potom áran megfoszszák. 

A belterjes gazdálkodásra kell áttérnünk B 
minden alkalmas trágyaanyagot a külföldre en 

dünk kiszállittatai, ugy ki lesz zsarolva a fold 
maholnap még a szükségeseket sem fogja teremn 

'sak példaképn hozom föl, hogy azok a 

utazó-vevők csak Kolozsvárt 126.000 kiló téglát 
mitanak termelhetni és ezért hajlandók 12 
nát fizetni. 

A vér, mint vér, tehát a savója is, amely 

párologtatnak: trágya. 

Helyesebb volna ezeket a vásárlókat nemn 
kötni, hanem a vértrágyát magában a m 

kekben előállitani és ezáltal a mészárszó k 

nikus helyzetét is javitani. 

A nagy verseny folytán hazápkba 
gyagip: termelés rendkivül olcsó. Egyk 

gipsz ár 
Ha 

eeéle is 

szivesebben me 

arzcól
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Ezzel minden vidéken pár száz hold jól és 
biztosan volna rágyázható. 

Ha a vágóhidak és mészáros testületek nem 

akarnának ebbe tőkét fektetni, lehetne a dolgot pénz 

nélkül is megvalósitani. 

Az eljárás módja a következő volna: Hirdes- 

sék ki vidékükön, a falukban, a nagyobb birtokosok 

és szövetkezetek között azt, hogy aki a vágóhidra 

saját gipsztrágyáját vérrel való telités céljából be- 

szállitja, ugyanannyi vérrel telitett gipsztrágyát kap 

aztán biztosabban, 

elszállitásra minden ujabb ráfizetés nélkül, mint 

amennyi gipsztrágyát beszállitott. Az előállitandó 

zöbblet lesz a vágóhid vállalkozói nyeresége, melyet 

drágábban 

amennyiért a németek ma a vért megveszik, hozzá- 

számitva a gipsztrágya értékét is. 

Az igy telitett vérgipsztrágya a rendes istálló- 

trágyával és szennyvizekkel keverve nagyon értékes 

müűtrágya lesz, mely a termést nagyban fogja fokozni. 

A keverése nem nehéz, mert ha időközönként, 

értékesithet, mint 

hetenként egyszer, kétszer a trágyadombot ezzel 

vérgipsztrágyával 2-8 centiméterre Befedjük, a 
gyités már megtörtént s megakadályozzuk az istál- 
lótrágyából a legszükségesebb rész, az ammoniák 
olpárolgását. 

Kérem a gazdákat, városokat és falukat, szivlel- 
jék meg ezen tanácsaimat és támogassák a vágóhidakat, 

mészárostestületeket, hogy nidékenként kisérletképen a 
trágya javitásának ezt a módját üzembe vegyék 

Dr. Gidófalvy István. 

e 

Sz. 88394-905. tkvi. 

Arverési hicdetményi Eivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint tikvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Dr. Leszlényi Imre ügyvéd budapesti 

lakos végrehajtatónak, Hellei János 

kászonjakabfalvi lakos végrehajtást 

szenvedett ellen 180 korona tőke, 

16 kor. 20 fillér már megállapito't, 

ugy 14 korona 30 fillér jelenlegi és 

a még felmerülendő költségek kielé- 

gitése végett az 1831. LX. t.-c. 141. 

§-a alapján a 146. §. értelmében, a 

156. §. a) pontjára való hivatkozással 

a kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

területón levő, az esztelneki 1041. sz. 

tjevben foglalt 4118. hrsz. ingatlan- 

ból (380. holdas erdő) a Hellei János 

illetőségére 86 korona 66 fill, az 

1035. sz, tjkvben foglalt 4118. hrsz. 

ingatlanból (28300 holdas erdő) neve 

zett 1/6. od rész illetőségére 965 ko- 

opa 66 fillór ezennel megállapitot- 

k o a 

kikiáltási árban az árverést végre- 

hajtató képviselője dr. Herepei Iván 

ügyvéd közbenjöttézel elrendelte. 

Átverési határnapul 1905. evi no 

vember ho 8-ik napjanak d e. 9 

órája Esztelnek község házához 
kitüzetik, mely alkalommal ezen in- 

gatlanok a becsáron alul is oladatni 

fognak. 

Kikiáltási ár ua fennebb kitett becsár, 

melynek 100/0-át a venni szándéko- 

zók által készp enzb u, vagy az 1881. 

LX. t. c 42 §-ban foglalt árfolyam- 

mal számiított és az 1881. november 

hó 1-én 3333. szám alatt kelt m. kir. 

igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban 

kijelölt ovadékképes papirban a ki- 

küldött kezéhez bánatpénz gyanánt 

leteendő, vagy ennek a biróságnál 

előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 

bályszerű elismervény kiszolgálta- 

tandó. 

Vevő tartozik a vételárat két 

egyenlő részletben és pedig: az elsőt 

az árverés napjától számitott 15 nap 

alatt, a másodikat ugyanazon nap- 

tól számitandó 30 nap alatt minden 

egyes vételári részlet után az árverés 

napjától járó 50/0 kamatokkal együtt 

a kézdivaásárhelyi kir. adó, mint bi- 

rói letóti pénztárnál lefizetni. 
A bánatpénz az utolsó ráészletbe 

fog beszámittatni. 
Az árverés egvyéb feltételei a kebli 

tikvi hivatal és Esztelnek község 

előljáróságánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

A kir. törvényszék, mint ukvi hatóság. 

Kézdivásárhelyt, 1905. szeptember 
hó 25-ik napján. 
(ll6 11) Kádár, 

kir. törvszéki biró 

Ezennel van szerencsém 

IRODA-A THELYEZES! 
üzletfeleimet és 

miszerint közel 30 év óta 

vV., Iiürdő-utea 4. szám alatt 

létezett hirdetési irodámat a ház lebontása folytán f. e. novemberhóléen 

Budapest V. Mérleg-utca 12. szám alá 

ismerőseimet értesiteni, 

helyeztem át. Kitünő tisztelettel 

(17 1-2.) 

Eekstein (Elek) Bernát 
hirdetési irodája 

Budapest, V., Merleg utca 12. szam. 

Telefon 36-24. 

aa .
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A mai modenn kornak teljesen megfelelő könyvnyomda. 

zs sa szgaa 

IFJ. JANCSÓ MÓZES 
Legolcsoóbb bevasárlási forrás 

t 

A SZEKELYFÖLD: politikai hitlap kiadóhivatala, 

N
 

nyomdája, 

gőözerőre berendezett könmyv- 

papir-, irószer- és könyvke- 

x 

könyvkötészete, 

reskedése 

KEZDIVÁSÁRHELYT Gs a ga s O- - a a Bs 3- S- ss s 

a „Jancsó--fele gyógytár mellett. 
Butorraktáromban Olcsól Szép! Tantós! Meglepő! 

DIVANI- s. GARNITURAKBOL Gyorsan, izléssel és a legolcsóbb árban 
Ifj. Jancsó Mózes készit el minden a könyvnyomdai szak- os aleotó al ; kárpitos és diszitő műhelyében mába vágó munkákat, u. m.: irodalmi 

Keézdivásárhelyt. 1 

Készittetek saját felügyeletem alatt: müveket, tudományos és irodalmi 

uj ebédlő- és heverő-diványokat, garni- folyóiratokat, tankönyveket, heti 

turákat, matracokat, foteleket, divány- és havi lapokat, kereske lők és 

párnákat, stb. szóval minden e szakba iparosok részére számlákalt, 

vágó munkákat, ugyszintén bármilyen gyászjelentéseket, körleve- 

rongálódott diványok, fotelek atb ket, üzleti könyveket, név- 
ujratömését vagy behuzását olcsó és 

jutányos árak mellett teljesen ujjá ala- jegyeket, meghivókalt, 

kittatok át. falragaszokat, stb stb. 

mindig készletben tartok: ebédlő és 

szalon berendezéseket, ruha-, mosdó-, 

éjjeli- és étszekrényeket márványnyal 

és anélkül, garniturákat, sodrony be- 

téteket, ágyakat, matracokat, hajlitott 

és préselt ületü székeket, tüggöny- 

tartókat. gyermekkocsikat, stb. stb., 

melyeket szintén felügyeletem alatt 

- kitünő száraz anyagból - saját 

asztalos, esztergályos és faragó 

műnelyemben készittetek, s azoknak 

ugy jóságáért mint tartósságáért tel- 

jes felelősséget vállalok. 

n 

s g gas a a s 3s 3s Os 0 

. 

löm s azokat kivánatra elláttatom ércsarkokkal, 
miáltal azok tizszerte tartósabbakká válnak. 

Könyvkötészetemben midenáltakényao Nvomtatvány raktáromban nden 
tányos áron eszköz- = elő köz- 

ségi, közigazgatási, egyházi és ügyvédi nyomtatványok 

finompapiron nyomva, állandóan nagy raktáron vannak. 

sö
z 

. 

ózes könyvnyomdájában Kézdivásarh. lyt. 


